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1. НАИМЕНОВАНИЕ И ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Учебная дисциплина «Иностранный язык в прикладной информатике» изучается 

обучающимися, осваивающими образовательную программу (ОП) «09.03.03 Прикладная 

информатика», утвержденным приказом Министерства образования и науки РФ от 

19.09.2017 N 922 (ФГОС ВО 3++). 

Целью освоения дисциплины «Иностранный язык в прикладной информатике» 

является овладение студентами необходимым и достаточным уровнем коммуникативной 

компетенции для решения коммуникативных задач в профессиональной и научной 

деятельности (поиск необходимых сведений, осуществление деловых контактов в устной 

и письменной форме, профессиональное общение, умение запрашивать, фиксировать и 

представлять информацию, анализировать и разрабатывать технические спецификации), а 

также для самообразования (для дальнейшей учебной деятельности, изучения 

зарубежного опыта в профилирующей области науки и техники). 

Изучение учебной дисциплины направлено на подготовку обучающихся к 

осуществлению деятельности по концептуальному, функциональному и логическому 

проектированию систем среднего и крупного масштаба и сложности, планированию 

разработки или восстановления требований к системе, анализу проблемной ситуации 

заинтересованных лиц, разработке бизнес-требований заинтересованных лиц, постановки 

целей создания системы, разработки концепции системы и технического задания на 

систему, организации оценки соответствия требованиям существующих систем и их 

аналогов, представлению концепции, технического задания на систему и изменений в них 

заинтересованным лицам, организации согласования требований к системе, разработке 

шаблонов документов требований, постановке задачи на разработку требований к 

подсистемам и контроль их качества, сопровождению приемочных испытаний и ввода в 

эксплуатацию системы, обработке запросов на изменение требований к системе, 

определенных профессиональным стандартом «Системный аналитик», утвержденного 

приказом Министерства труда и социальной защиты Российской Федерации от 28.10.2014 

N 809н (Регистрационный номер №34882). 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ 

ПРОГРАММЫ 

 

Учебная дисциплина Иностранный язык в прикладной информатике относится к 

обязательной части учебного плана и изучается на 2 курсе. 

2.1. Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

Изучение данной учебной дисциплины проходит на основе освоения дисциплин 

«Иностранный язык» и «Деловой иностранный язык». 

Дисциплина изучается параллельно с "Психологией общения". 

2.2. Дисциплины (модули) и практики, для которых освоение данной дисциплины 

(модуля) необходимо как предшествующее: 

Дисциплина необходима для прохождения производственной практики, так как 

является одним из средств овладения специальностью. 



При проведении учебных занятий по учебной дисциплине развитие у обучающихся 

навыков командной работы, межличностной коммуникации, принятия решений, 

лидерских качеств обеспечивается проведением групповых дискуссий, ролевых игр по 

изучаемым темам, анализом ситуаций и имитационных моделей. 

Преподавание дисциплины осуществляется в форме курса  по темам: «Computer 

System Architecture. Hardware, Software and Firmware. Computer Operating System. Data 

Processing and Data Processing Systems. History of Programming. Coding and Programming. 

The Internet Access. Computer System Security», содержание которых разработано на 

основе результатов научных исследований, проводимых Институтом, в том числе с 

учетом региональных особенностей профессиональной деятельности выпускников и 

потребностей работодателей. 

 

3. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ, 

СООТНЕСЕННЫЕ С ПЛАНИРУЕМЫМИ РЕЗУЛЬТАТАМИ ОСВОЕНИЯ 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

 

В результате освоения дисциплины обучающийся по программе бакалавриата 

должен овладеть: 

 

- Способен участвовать в разработке стандартов, норм и правил, а также 

технической документации, связанной с профессиональной деятельностью; (ОПК-4) 

 

Планируемые результаты обучения по дисциплине 

Формируемая 

компетенция 
Планируемые результаты обучения 

Код 

результата 

обучения 

Способен 

участвовать в 

разработке 

стандартов, норм 

и правил, а также 

технической 

документации, 

связанной с 

профессиональной 

деятельностью 

(ОПК-4) 

Знать:  

тенденции и закономерности в развитии 

профессионального иностранного языка в устной и 

письменной коммуникации 

ОПК-4-З1 

структурные и содержательные особенности 

профессиональной коммуникации и способы ее 

организации 

ОПК -4-З2 

грамматические структуры и языковые нормы 

родного и изучаемого иностранного языка, 

обеспечивающие коммуникацию без искажения 

смысла 

ОПК -4-З3 

эффективные способы переработки и адаптации 

информации из различных источников, в том числе 

зарубежной прессы и нормативной документации на 

иностранном языке 

ОПК -4-З4 

терминологию специальности на родном и 

иностранном языке 
ОПК -4-З5 

правила составления технической документации, 

стандартов, норм и правил на родном и иностранном 

языке 

ОПК -4-З6 

Уметь:  

учитывать тенденции и закономерности развития ОПК -4-У1 



профессионального иностранного языка в устной и 

письменной коммуникации 

работать с текстами разных стилей 

профессиональной направленности на иностранном 

языке 

ОПК -4-У2 

грамотно и логично выстраивать коммуникацию по 

специальности на иностранном языке 
ОПК -4-У3 

извлекать и использовать необходимую информацию 

из устных и письменных источников на иностранном 

языке 

ОПК -4-У4 

изложить содержание технической документации на 

родном и иностранном языке 
ОПК -4-У5 

составлять техническую документацию на родном и 

иностранном языке, делать адекватный перевод 

соответствующей документации 

ОПК -4-У6 

Владеть:  

навыками использования профессионального 

иностранного языка в устной и письменной 

коммуникации с учетом тенденций и 

закономерностей его развития 

ОПК -4-В1 

навыками восприятия, обработки и интерпретации 

информации по профессиональной тематике на 

иностранном языке 

ОПК -4-В2 

навыками устного и письменного представления 

информации 
ОПК -4-В3 

навыком самостоятельной работы с различными 

источниками информации, в том числе и 

электронными, способами рационального поиска 

информации по специальности 

ОПК -4-В4 

навыками работы с двуязычными и одноязычными 

словарями и другими справочными материалами 
ОПК -4-В5 

навыками работы с технической документацией на 

родном и иностранном языке и технического 

перевода 

ОПК -4-В6 

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ В ЗАЧЕТНЫХ ЕДИНИЦАХ С УКАЗАНИЕМ 

КОЛИЧЕСТВА АКАДЕМИЧЕСКИХ ЧАСОВ, ВЫДЕЛЕННЫХ НА КОНТАКТНУЮ 

РАБОТУ ОБУЧАЮЩИХСЯ С ПРЕПОДАВАТЕЛЕМ (ПО ВИДАМ УЧЕБНЫХ 

ЗАНЯТИЙ) И НА САМОСТОЯТЕЛЬНУЮ РАБОТУ ОБУЧАЮЩИХСЯ 

 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы (108 часа). 

№ 

Общая 

трудоёмкость 

В том числе контактная работа 

с преподавателем 
Контроль 

Сам. 
работа 

Форма 

промежуточной 

аттестации В з.е. 
В 

часах 
Всего Пр КоР З 

1 3 108 54 52 1,7 0,3  54 Зачет 

 

Распределение учебного времени по темам и видам учебных занятий очная форма 

обучения 

№ 
Наименование 

разделов, тем 

Всего 

часов 

Контактная работа с 

преподавателем 

Сам. 

Раб. 

Формируемые 

результаты 



учебных 

занятий 
Всего Пр КоР З 

обучения 

Computer System Architecture 

1. 

Computer 

System 

Architecture 

12 6 6   6 

ОПК-4-З1, ОПК-

4-З2, ОПК-4-З3, 

ОПК-4-З4, ОПК-
4-З5, ОПК-4-З6, 

ОПК-4-У1, ОПК-

4-У2, ОПК-4-У3, 

ОПК-4-У4, ОПК-
4-У5, ОПК-4-У6, 

ОПК-4-В1, ОПК-

4-В2, ОПК-4-В3, 
ОПК-4-В4, ОПК-

4-В5, ОПК-4-В6 

Hardware, Software and Firmware 

2. 

Hardware, 

Software and 
Firmware 

12 6 6   6 

ОПК-4-З1, ОПК-
4-З2, ОПК-4-З3, 

ОПК-4-З4, ОПК-

4-З5, ОПК-4-З6, 
ОПК-4-У1, ОПК-

4-У2, ОПК-4-У3, 

ОПК-4-У4, ОПК-

4-У5, ОПК-4-У6, 
ОПК-4-В1, ОПК-

4-В2, ОПК-4-В3, 

ОПК-4-В4, ОПК-
4-В5, ОПК-4-В6 

Computer Operating System 

3. 

Computer 

Operating 

System 

12 6 6   6 

ОПК-4-З1, ОПК-

4-З2, ОПК-4-З3, 
ОПК-4-З4, ОПК-

4-З5, ОПК-4-З6, 

ОПК-4-У1, ОПК-
4-У2, ОПК-4-У3, 

ОПК-4-У4, ОПК-

4-У5, ОПК-4-У6, 

ОПК-4-В1, ОПК-
4-В2, ОПК-4-В3, 

ОПК-4-В4, ОПК-

4-В5, ОПК-4-В6 

Data Processing and Data Processing Systems 

4. 

Data Processing 

and Data 
Processing 

Systems 

12 6 6   6 

ОПК-4-З1, ОПК-

4-З2, ОПК-4-З3, 

ОПК-4-З4, ОПК-
4-З5, ОПК-4-З6, 

ОПК-4-У1, ОПК-

4-У2, ОПК-4-У3, 
ОПК-4-У4, ОПК-

4-У5, ОПК-4-У6, 

ОПК-4-В1, ОПК-

4-В2, ОПК-4-В3, 
ОПК-4-В4, ОПК-

4-В5, ОПК-4-В6 

History of Programming 

5. 
History of 
Programming 

14 6 6   8 
ОПК-4-З1, ОПК-
4-З2, ОПК-4-З3, 



ОПК-4-З4, ОПК-

4-З5, ОПК-4-З6, 
ОПК-4-У1, ОПК-

4-У2, ОПК-4-У3, 

ОПК-4-У4, ОПК-

4-У5, ОПК-4-У6, 
ОПК-4-В1, ОПК-

4-В2, ОПК-4-В3, 

ОПК-4-В4, ОПК-
4-В5, ОПК-4-В6 

Coding and Programming 

6. 
Coding and 

Programming 
16 8 8   8 

ОПК-4-З1, ОПК-

4-З2, ОПК-4-З3, 
ОПК-4-З4, ОПК-

4-З5, ОПК-4-З6, 

ОПК-4-У1, ОПК-
4-У2, ОПК-4-У3, 

ОПК-4-У4, ОПК-

4-У5, ОПК-4-У6, 

ОПК-4-В1, ОПК-
4-В2, ОПК-4-В3, 

ОПК-4-В4, ОПК-

4-В5, ОПК-4-В6 

The Internet Access 

7. 
The Internet 
Access 

12 6 6   6 

ОПК-4-З1, ОПК-

4-З2, ОПК-4-З3, 

ОПК-4-З4, ОПК-
4-З5, ОПК-4-З6, 

ОПК-4-У1, ОПК-

4-У2, ОПК-4-У3, 
ОПК-4-У4, ОПК-

4-У5, ОПК-4-У6, 

ОПК-4-В1, ОПК-

4-В2, ОПК-4-В3, 
ОПК-4-В4, ОПК-

4-В5, ОПК-4-В6 

Computer System Security 

8. 
Computer 

System Security 
16 8 8   8 

ОПК-4-З1, ОПК-
4-З2, ОПК-4-З3, 

ОПК-4-З4, ОПК-

4-З5, ОПК-4-З6, 
ОПК-4-У1, ОПК-

4-У2, ОПК-4-У3, 

ОПК-4-У4, ОПК-

4-У5, ОПК-4-У6, 
ОПК-4-В1, ОПК-

4-В2, ОПК-4-В3, 

ОПК-4-В4, ОПК-
4-В5, ОПК-4-В6 

Промежуточная аттестация (зачет) 

9. 

Промежуточная 

аттестация 
(зачет) 

2 2  1,7 0,3   

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ, СТРУКТУРИРОВАННОЕ ПО ТЕМАМ 

(РАЗДЕЛАМ) 



 

Тема 1. Computer System Architecture 

Тематика занятия: Архитектура компьютера. Составляющие компьютерной 

системы. Виды компьютеров. 

Тема 2. Hardware, Software and Firmware 

Тематика занятия: Аппаратное и программное обеспечение (ПО). Виды 

компьютеров. Системное и прикладное ПО. 

Тема 3. Computer Operating System 

Тематика занятия: Операционная система как важнейшая часть программного 

обеспечения. Виды операционных систем. 

Тема 4. Data Processing and Data Processing Systems 

Тематика занятия: Понятие о данных. Обработка данных, системы обработки 

данных. Основные операции обработки информации. Преимущества компьютерной 

обработки данных. 

Тема 5. History of Programming 

Тематика занятия: История программирования: первые попытки программирования 

механизмов. 

Тема 6. Coding and Programming 

Тематика занятия: Что такое программирование? Исходный код. Языки 

программирования. Тестирование и отладка программ. 

Тема 7. The Internet Access 

Тематика занятия: Развитие Интернета. Интернет-протоколы. Осуществление 

доступа к информации в Интернете. 

Тема 8. Computer System Security 

Тематика занятия: Основные угрозы безопасности компьютерной системы. 

Компьютерные вирусы. Виды вирусов. Эволюция инструментов обеспечения 

информационной безопасности. 

Тема 9. Промежуточная аттестация (зачет) 

 

Планы практических занятий 

 

Тема 1. Computer System Architecture. 

Время - 2 час. 

Основные вопросы: 

1) Выполнение лексико-грамматических упражнений, направленных на развитие 

лексико-грамматических навыков. 2) Чтение и выполнение заданий по тематическому 

тексту. 3) Выполнение упражнений на развитие навыков восприятия на слух 

профессиональной диалогической и монологической речи, письма. 

Тема 2. Hardware, Software and Firmware. 

Время - 1 час. 

Основные вопросы: 

1) Выполнение лексико-грамматических упражнений, направленных на развитие 

лексико-грамматических навыков, контроль домашнего задания. 2) Чтение и выполнение 

заданий по тематическому тексту. 3) Выполнение упражнений на развитие навыков 

восприятия на слух разговорно-бытовой речи, диалогической и монологической речи, 

письма. 



Тема 3.  Computer Operating System. 

Время - 1 час. 

Основные вопросы: 

1) Выполнение лексико-грамматических упражнений, направленных на развитие 

лексико-грамматических навыков, контроль домашнего задания. 2) Чтение и выполнение 

заданий по тематическому тексту. 3) Выполнение упражнений на развитие навыков 

восприятия на слух разговорно-бытовой речи, диалогической и монологической речи, 

письма. 

Тема 4. Data Processing and Data Processing Systems. 

Время - 1 час. 

Основные вопросы: 

1) Выполнение лексико-грамматических упражнений, направленных на развитие 

лексико-грамматических навыков, контроль домашнего задания. 2) Чтение и выполнение 

заданий по тематическому тексту. 3) Выполнение упражнений на развитие навыков 

восприятия на слух разговорно-бытовой речи, диалогической и монологической речи, 

письма. 

Тема 5. History of Programming. 

Время - 2 час. 

Основные вопросы: 

1) Выполнение лексико-грамматических упражнений, направленных на развитие 

лексико-грамматических навыков, контроль домашнего задания. 2) Чтение и выполнение 

заданий по тематическому тексту. 3) Выполнение упражнений на развитие навыков 

восприятия на слух разговорно-бытовой речи, диалогической и монологической речи, 

письма. 

Тема 6. Coding and Programming. 

Время - 2 час. 

Основные вопросы: 

1) Выполнение лексико-грамматических упражнений, направленных на развитие 

лексико-грамматических навыков, контроль домашнего задания. 2) Чтение и выполнение 

заданий по тематическому тексту. 3) Выполнение упражнений на развитие навыков 

восприятия на слух разговорно-бытовой речи, диалогической и монологической речи, 

письма 

Тема 7. The Internet Access. 

Время - 1 час. 

Основные вопросы: 

1) Выполнение лексико-грамматических упражнений, направленных на развитие 

лексико-грамматических навыков, контроль домашнего задания. 2) Чтение и выполнение 

заданий по тематическому тексту. 3) Выполнение упражнений на развитие навыков 

восприятия на слух разговорно-бытовой речи, диалогической и монологической речи, 

письма. 

Тема 8. Computer System Security. 

Время - 2 час. 

Основные вопросы: 

1) Выполнение лексико-грамматических упражнений, направленных на развитие 

лексико-грамматических навыков, контроль домашнего задания. 2) Чтение и выполнение 

заданий по тематическому тексту. 3) Выполнение упражнений на развитие навыков 



восприятия на слух разговорно-бытовой речи, диалогической и монологической речи, 

письма. 

 

6. ПЕРЕЧЕНЬ УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДЛЯ 

САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

6.1.1. Основные категории учебной дисциплины для самостоятельного изучения: 

Glossary 1) access to be able to open a file, website, program, database, etc. 2) 

application a program that is designed to do a particular job 3) ASCII American Standard Code 

for Information Interchange; a code used to represent English characters as numbers so that data 

can be moved between computers that use different programs 4) background picture or colour on 

the first screen that appears when you turn on the computer (= the desktop) 5) back-up a copy of 

a computer file, etc. that can be used if the original is lost or damaged 6) bandwidth the amount 

of data that can be sent or received in a fixed amount of time by a communications channel, for 

example wires or radio waves. The higher the bandwidth, the faster the communications channel 

can transmit the data. 7) binary using only 0 and 1 as a system of numbers; the binary system 8) 

Character a single letter, number or space that is typed in a computer document 9) clipboard a 

file or memory area where computer data is kept for a short time while the user cuts or copies sth 

from an open document 10) code a set of written computer instructions 11) compatible able to be 

used together 12) data information that is stored by a computer 13) default what usually happens 

or appears on a computer screen if you do not make any other choice or change: You can change 

the default settings 14) desktop the first screen that appears when you turn on your computer and 

which displays icons that represent files, folders, documents, etc. 15) dialog box a box that 

appears on a computer screen asking you to choose what you want to do next by typing or 

clicking buttons 16) digital using an electronic system that uses the numbers 1 and 0 to store 

data: a digital camera 17) download to copy data, such as a file, Web page or computer program 

from the Internet onto your computer 18) drive the part of the computer that reads and stores 

information on disks 19) drop-down menu a list of possible choices that appears on a computer 

screen when you click on a title at the top 20) file extension the last part of a file name, which 

shows you the format of the file, for example .doc for MS Word files, etc. 21) GIF Graphics 

Interchange Format; a file format that is good for pictures or images that only use a few colours 

22) hardware the machinery and electronic parts of a computer system that you can touch, such 

as the keyboard, the CPU, etc. 23) HTML Hyper Text Mark up Language; a system (a Web 

authoring language) used to create documents for the World Wide Web 24) HTTP Hyper Text 

Transfer Protocol; the protocol (= rules) used to send and receive data on the World Wide Web 

25) JavaScript a simple programming language that allows Web authors to design interactive 

Web pages 26) JPEG abbr Joint Photographic Expert Group; a file type for storing photographs 

and images 27) peer-to-peer from one individual computer user to another, without using a 

central server 28) process (used about a computer) to read data and use it to perform a series of 

tasks (operations) 29) Recycle Bin the folder in Microsoft Windows® where files or programs 

that have been deleted or removed are stored 30) restore to put sth back into the position or 

condition it was in before 31) Screensaver a program that runs a moving image on a computer 

screen when the keyboard and the mouse are not being used 32) scroll bar a tool on a computer 

screen that you use to move the text up and down or left and right 33) search engine a program 

(such as Google1** or Alta Vista™) that lets you search the World Wide Web for information 

34) shortcut an icon that opens a program. A shortcut key is a keyboard operation that starts a 



command (for example pressing Cntl and S together to save a document). 35) stand-alone able to 

be operated on its own without being connected to a larger system 36) toolbar a row of symbols 

(icons), usually below the menu bar, that represent the different commands or tools that a user 

needs to use a program 37) tower a metal box that contains the CPU, hard disk drive and power 

supply for a PC 38) upload to copy a computer file from one computer system to another, usually 

on the Internet 39) URL abbr Uniform/Universal Resource Locator; the address of a World Wide 

Web page. URLs connect files across the Web. 40) Word processor program or computer that 

lets you carry out word-processing functions. 

 

6.1.2. Задания для повторения и углубления приобретаемых знаний. 

№ 
Код результата 

обучения 
Задания 

1 ОПК-4-З1 

Постарайтесь прочитать скороговорку как можно быстрее: ex. 1.1.6. 

p. 8 (Зеликман А. Я. Английский для юристов: учебник / А. Я. 

Зеликман. - 9-е изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 2005. 

– 416 с. – ISBN 5-222-06551-0. – Текст: печатный.) 
2 ОПК-4-З1  

3 ОПК-4-З2 

Ваш друг едет в другой город. Дайте ему номера телефонов ваших 
друзей в этом городе. Вот они: 5759681; 989 7965; 452 7516. Ex. 

1.3.13. p. 12 (Зеликман А. Я. Английский для юристов: учебник / 

А. Я. Зеликман. - 9-е изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 

2005. – 416 с. – ISBN 5-222-06551-0. – Текст: печатный.) 

4 ОПК-4-З2  

5 ОПК-4-З3 

Поставьте следующие существительные во множественном числе: 

ex. 1.3.15. p. 12 (Зеликман А. Я. Английский для юристов: 

учебник / А. Я. Зеликман. - 9-е изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: 

Феникс, 2005. – 416 с. – ISBN 5-222-06551-0. – Текст: 

печатный.) 
6 ОПК-4-З3  

7 ОПК-4-З4 

Скажите, который сейчас час: ex. 2.3.8. p.25 (Зеликман А. Я. 

Английский для юристов: учебник / А. Я. Зеликман. - 9-е изд., 

доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 2005. – 416 с. – ISBN 5-

222-06551-0. – Текст: печатный.) 
8 ОПК-4-З4  

9 ОПК-4-З5 

Автор ошибся, употребляя слова some, any, no в следующих 

предложениях. Помогите ему правильно употребить их. Ex. 2.3.15. p. 

27 (Зеликман А. Я. Английский для юристов: учебник / А. Я. 

Зеликман. - 9-е изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 2005. 

– 416 с. – ISBN 5-222-06551-0. – Текст: печатный.) 
10 ОПК-4-З5  

11 ОПК-4-З6 

Смотрите, слушайте и затем инсценируйте диалог. Ex. 2.4.3. p. 29 

(Зеликман А. Я. Английский для юристов: учебник / А. Я. 

Зеликман. - 9-е изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 2005. 

– 416 с. – ISBN 5-222-06551-0. – Текст: печатный.) 
12 ОПК-4-З6  

 

6.2. Задания, направленные на формирование профессиональных умений. 

№ 
Код результата 

обучения 
Задания 

13 ОПК-4-У1 
Перефразируйте словосочетания, используя прилагательные с 

суффиксом –able. Ex. 3.2.5. p. 38 (Зеликман А. Я. Английский 



для юристов: учебник / А. Я. Зеликман. - 9-е изд., доп. и 

перераб. Ростов н/Д: Феникс, 2005. – 416 с. – ISBN 5-222-

06551-0. – Текст: печатный.) 

14 ОПК-4-У1  

15 ОПК-4-У2 

Вашему другу было бы приятно, если бы вы рассказали ему 

что-нибудь о себе. Не забудьте использовать в своём рассказе 

глаголы to live, to like, to get, to make, to take. Сообщите те же 

сведения, но уже о вашем соседе, вашему преподавателю. Ex. 

3.3.5. p. 42 (Зеликман А. Я. Английский для юристов: учебник / 

А. Я. Зеликман. - 9-е изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 

2005. – 416 с. – ISBN 5-222-06551-0. – Текст: печатный.) 

16 ОПК-4-У2  

17 ОПК-4-У3 

Автор сделал несколько ошибок в этом рассказе. Помогите ему 

найти их. Обратите внимание на формы с –thing и –body. Ex. 

3.3.17. p. 45 (Зеликман А. Я. Английский для юристов: учебник 

/ А. Я. Зеликман. - 9-е изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 

2005. – 416 с. – ISBN 5-222-06551-0. – Текст: печатный.) 

18 ОПК-4-У3  

19 ОПК-4-У4 

Прочитайте шутки. Постарайтесь пересказать их. Вы можете 

сделать это по-русски. Ex. 3.8.1. p. 52 (Зеликман А. Я. 

Английский для юристов: учебник / А. Я. Зеликман. - 9-е изд., 

доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 2005. – 416 с. – ISBN 5-

222-06551-0. – Текст: печатный.) 

20 ОПК-4-У4  

21 ОПК-4-У5 

Give Russian equivalents to the following word combinations: ex. 

4.2.5. p. 56 (Зеликман А. Я. Английский для юристов: учебник / 

А. Я. Зеликман. - 9-е изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 

2005. – 416 с. – ISBN 5-222-06551-0. – Текст: печатный.) 

22 ОПК-4-У5  

23 ОПК-4-У6 

Автор рассказа не совсем уверен, какое причастие употребить: 

Participle I или Participle II. Помогите ему. Ex. 4.3.11. p. 62 

(Зеликман А. Я. Английский для юристов: учебник / А. Я. 

Зеликман. - 9-е изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 2005. 

– 416 с. – ISBN 5-222-06551-0. – Текст: печатный.) 

24 ОПК-4-У6  

 

6.3. Задания, направленные на формирование профессиональных навыков, 

владений. 

№ 
Код результата 

обучения 
Задания 

25 ОПК-4-В1 

Find the pairs of antonyms in the left and right columns: ex. 5.2.3. p. 74 

(Зеликман А. Я. Английский для юристов: учебник / А. Я. 

Зеликман. - 9-е изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 2005. 

– 416 с. – ISBN 5-222-06551-0. – Текст: печатный.) 

26 ОПК-4-В1  

27 ОПК-4-В2 

В следующих предложениях с -ing-forms спрятаны предложения с 

герундием. Найдите их и переведите. ex. 5.3.5. p. 77 (Зеликман А. 

Я. Английский для юристов: учебник / А. Я. Зеликман. - 9-е 

изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 2005. – 416 с. – ISBN 

5-222-06551-0. – Текст: печатный.) 
28 ОПК-4-В2  

29 ОПК-4-В3 Translate into Russian without using a dictionary. Ex. 6.2.5. p. 91 



(Зеликман А. Я. Английский для юристов: учебник / А. Я. 

Зеликман. - 9-е изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 2005. 

– 416 с. – ISBN 5-222-06551-0. – Текст: печатный.) 

30 ОПК-4-В3  

31 ОПК-4-В4 

Автор спутал все случаи употребления Present Perfect и Simple Past в 

этом упражнении. Помогите найти ошибки и объясните их. ex. 

6.3.13. p. 97 (Зеликман А. Я. Английский для юристов: учебник / 

А. Я. Зеликман. - 9-е изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 

2005. – 416 с. – ISBN 5-222-06551-0. – Текст: печатный.) 
32 ОПК-4-В4  

33 ОПК-4-В5 

Автор сделал несколько ошибок, используя Present Tenses. Помогите 

ему обнаружить их. Ex. 7.3.6. p.114 (Зеликман А. Я. Английский 

для юристов: учебник / А. Я. Зеликман. - 9-е изд., доп. и 

перераб. Ростов н/Д: Феникс, 2005. – 416 с. – ISBN 5-222-

06551-0. – Текст: печатный.) 
34 ОПК-4-В5  

35 ОПК-4-В6 

Предположим, вы берёте интервью у знаменитого актёра (писателя, 
спортсмена). Постарайтесь использовать в своих вопросах степени 

сравнения. Ex. 7.3.9. p. 115 (Зеликман А. Я. Английский для 

юристов: учебник / А. Я. Зеликман. - 9-е изд., доп. и перераб. 

Ростов н/Д: Феникс, 2005. – 416 с. – ISBN 5-222-06551-0. – 

Текст: печатный.) 
36 ОПК-4-В6  

 

7. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕГО 

КОНТРОЛЯ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ) 

 

7.1. Средства оценивания в ходе текущего контроля: 

- устные и письменные краткие опросы в ходе аудиторных занятий; 

- задания и упражнения, рекомендованные для самостоятельной работы; 

- практические задания, ролевые игры, дискуссии и т.д.; 

- задания и упражнения на перевод; 

- составление диалогов по изучаемым темам; 

- составление и практическое использование глоссария по темам; 

- тестирование; 

- чтение, аннотирование и реферирование аутентичных текстов, составление 

тезисов выступления, доклада. 

 

7.2. ФОС для текущего контроля: 

№ 
Код результата 

обучения 
ФОС текущего контроля 

1 ОПК-4-З1 

1) Data, programs, etc., not forming part of a computer, but used 
when operating it are called …. 

a) software 

b) hardware 
c) operating system 

d) database 

2 ОПК-4-З1 

2) The … is automatically loaded into the RAM section when the 

computer is started up. 
a) OS 



b) database 

c) routine 
d) utility 

3 ОПК-4-З2 

3) The Central … Unit is responsible for executing the programs. 

a) processing 

b) b) processed 
c) c) process 

d) d) processor 

4 ОПК-4-З2 

4) Like all machines, a computer needs to be directed and … 

a) controlled 
b) controlling 

c) processed 

d) processing. 

5 ОПК-4-З3 

5) Both programs and data have to be changed into the … before the 

computer can operate on them. 

a) machine code 

b) compiler 
c) high-level language 

d) database 

6 ОПК-4-З3 

6) Most security products have tended to focus either on protecting 
your hardware with physical locks or alarms, or your data with password 

…. 

a) authorization 

b) authorize 
c) author 

d) authoration 

7 ОПК-4-З4 

7) A … is a string of characters that is entered into a computer or a 
computer system in order to access it. 

a) password 

b) command 

c) instruction 
d) security 

8 ОПК-4-З4 

8) The Central … Unit is responsible for executing the programs. 

a) processing 
b) processed 

c) process 

d) processor 

9 ОПК-4-З5 

9) Data … is the control of data by hardware and software at all 
stages in a data processing system. 

a) management 

b) item 
c) protection 

d) rate 

10 ОПК-4-З5 

10) If you change the value of a cell, the values of the ... are 

automatically recalculated. 
a) spreadsheet 

b) database 

c) program 
d) DBMS 

11 ОПК-4-З6 

11) I’ve no idea … 

a) how I will attach this device to my computer. 

b) how will I attach this device to my computer. 
c) how will this device be attached to my computer. 

d) attach this device to my computer how I will. 

12 ОПК-4-З6 

12) It is important for students to … with each other and exchange 

ideas. 
a) interact 



b) interaction 

c) interactive 
d) interacted 

13 ОПК-4-У1 

13) Do you know … 

a) … what devices we call peripherals? 

b) … what do we call peripherals devices? 
c) …what devices do we call peripherals? 

d) … we call peripheral devices what? 

14 ОПК-4-У1 

14) … of a hard disk ? 

a) What is the main function … 
b) What the main function is … 

c) What can do … 

d) The main function what is … 

15 ОПК-4-У2 

15) It is essential to know … 

a) what your PC can do 

b) what can your PC do 

c) your PC what can do 
d) your PC can do what 

16 ОПК-4-У2 

16) Вставьте подходящие по смыслу слова: 

The most common input devices are: … 
1. keyboard 

5. mouse 

2. memory 

6. scanner 
3. hard disk 

7. microphone 

4. diskette 
8. video camera 

17 ОПК-4-У3 

17) Найдите соответствие: 

1. logical operations 

2. memory 
3. operating system 

4. output 

5. printed board 
6. program storage 

7. sorting 

8. perform 
9. to store 

10. device 

 

a. память 
b. хранение программ 

c. выполнять 

d. логические операции 
e. печатная плата 

f. хранить 

g. вывод 

h. устройство 
i. сортировать 

j. операционная система 

18 ОПК-4-У3 

18) Подберите устройство, к которому подходит данное 
определение: 

1. The computer memory used, to hold programmed instructions to the   

system. 

2. The component of the computer in which information is stored. 
3. The brain of the computer. It reads and interprets software instructions 

and coordinates the processing. 



4. The display screen for viewing computer data, television programs, etc. 

5. The hand-held device connected to the computer by a small cable. 
 

a. Memory 

b. CPU 

c. Mouse 
d. Monitor 

e. ROM 

19 ОПК-4-У4 

Вставьте правильный артикль: a/an or the: 
We enjoyed our hotel. …hotel was very nice. Is there …hotel near there? 

Lisa is …youngest student in her class. Do you live far from …center? 

Can I ask…question? Have you ever been to…Philippines? …Sun is 

shining. Write your name at … top of the page. We went to see a play 
at…National Theatre. She was …interesting woman. 

20 ОПК-4-У4 

Выберите верный вариант: something/somebody/anything/anybody: 

1. She said…to me, but I did not understand it. 
2. What’s wrong? There is …in my eye. 

3. Do you know…about politics? 

4. I went to the shop, but I didn’t buy… 

5. …has broken the window. I don’t know who. 
6. There is not…in the bag. It is empty. 

7. I’m looking for me keys. Has…seen them? 

8. Would you like…to drink? 
9. I did not eat …, because I was not hungry. 

10. This is a secret. Please, don’t tell … 

21 ОПК-4-У5 

Вставьте прятяжательные местоимения: 

1. This is…phone number. (they) 
2. You have got a cat. What’s …name? (it) 

3. Is this …TV? (he) 

4. It’s …camera. (she) 
5. It was…plan. (we) 

22 ОПК-4-У5 

Поставьте глаголы, данные в скобках, в Past Simple Tense. 

1. Mary (dance) at the party yesterday. 

2. It (be) cold last week. 
3. He (stay) at home last summer. 

4. We (look) at those pictures yesterday morning. 

5. They (wait) for their friends last Sunday. 
6. We (be) at home yesterday. 

7. She (want) to talk to them two days ago. 

8. We (see) an interesting performance a week ago. 

9. They (be) ready at seven. 
10. He (meet) her at the disco. 

23 ОПК-4-У6 

Поставьте глаголы, данные в скобках, во время Future Simple. 

1. They (stay) with us next Christmas. 
2. I (remember) this day all my life. 

3. You (have) time to help me tomorrow? 

4. I (know) the result in a week. 

5. She (be) in Rome tonight. 
6. I am sure that you (like) our new performance. 

24 ОПК-4-У6 

Заполните пропуски, выбрав правильную грамматическую форму. 

  
1. The simplest digital device is any device which _____ count. 

    a) can; b) could; c) must 

 

2. In ancient days man _____ to substitute beads for fingers to help him 
count. 

    a) learns; b) learned; c) has learned 



 

3. The ancient Chinese simplified the _____ board into abacus. 
    a) counted; b) to count; c) counting 

 

4. The Japanese improved the abacus making it _____. 

    a) more efficient; b) much efficient; c) efficienter 
 

5. The big problem in understanding digital computers is the logic which 

relates the logical elements into a unit _____ arithmetic and logical 
operations. 

    a) performed; b) performing; c) having performed 

25 ОПК-4-В1 

Вставьте необходимые слова вместо пропусков.  

 
1. Information is given into the computer in the form of_____ . 

    a) ideas; b) characters; c) rules 

 
2. The basic function of a computer is_____ information. 

    a) to switch; b) to keep; c) to process 

 
3. The data needed for solving problems are kept in th e _____ . 

    a) memory; b) input device; c) output device 

 

4. Inputting information into the computer is realized by means of_____ . 
    a) printer; b) letters; c) diskettes 

26 ОПК-4-В1 

Подберите к терминам, данным в левой колонке, определения, 

представленные справа. 

1. Computer a) a machine by which information is received from the 
computer 

2. Data b) an electronic machine that processes data under the control of a 

stored program 
3. Input device c) a device capable of storing and manipulating numbers, 

letters and characters 

4. Memory d) a disk drive reading the information into the computer 
5. Output device e) information given in the form of characters 

27 ОПК-4-В2 

Предположим, что вы принимаете участие в конкурсе на звание 

лучшего рассказчика. Чтобы научиться хорошо рассказывать, вы 

должны разбираться в употреблении Past Tenses. Сможете ли вы 
выбрать правильное Past Tense для следующих предложений? Ex. 

10.3.8. p. 161 (Зеликман А. Я. Английский для юристов: учебник 

/ А. Я. Зеликман. - 9-е изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 

2005. – 416 с. – ISBN 5-222-06551-0. – Текст: печатный.) 

28 ОПК-4-В2 

Предположим, что вы сопровождаете в качестве гида иностранного 
туриста, приехавшего в Ростов. Предложите ему план пребывания в 

Ростове. Используйте Future Simple. Ex. 12.3.6. p. 192 (Зеликман А. 

Я. Английский для юристов: учебник / А. Я. Зеликман. - 9-е 

изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 2005. – 416 с. – ISBN 

5-222-06551-0. – Текст: печатный.) 

29 ОПК-4-В3 

Пётр составил несколько предложений с Passive Voice. Но он не 

уверен, как расположить их в таблице. Помогите ему. Ex. 13.3.4. p. 

207 (Зеликман А. Я. Английский для юристов: учебник / А. Я. 

Зеликман. - 9-е изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 2005. 

– 416 с. – ISBN 5-222-06551-0. – Текст: печатный.) 

30 ОПК-4-В3 

Translate into Russian^ ex. 14.2.3. p. 220 (Зеликман А. Я. 

Английский для юристов: учебник / А. Я. Зеликман. - 9-е изд., 

доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 2005. – 416 с. – ISBN 5-

222-06551-0. – Текст: печатный.) 



31 ОПК-4-В4 

Try to read and translate the poem. Pay special attention to the 

pronunciation of the underlined words. Ex. 14.8.3. p. 233 (Зеликман А. 

Я. Английский для юристов: учебник / А. Я. Зеликман. - 9-е 

изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 2005. – 416 с. – ISBN 

5-222-06551-0. – Текст: печатный.) 

32 ОПК-4-В4 

Прочитайте следующую шутку и скажите, удалось ли автору 

избежать ошибок в согласовании времён. Ex. 15.3.5. p. 239 

(Зеликман А. Я. Английский для юристов: учебник / А. Я. 

Зеликман. - 9-е изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 2005. 

– 416 с. – ISBN 5-222-06551-0. – Текст: печатный.) 

33 ОПК-4-В5 

Автор подготовил несколько бессоюзных предложений, но 
перепутал их части. Помогите ему, пожалуйста. Ex. 16.3.9. p.264 

(Зеликман А. Я. Английский для юристов: учебник / А. Я. 

Зеликман. - 9-е изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 2005. 

– 416 с. – ISBN 5-222-06551-0. – Текст: печатный.) 

34 ОПК-4-В5 

Внимание! Особо трудное предложение! Постарайтесь перевести 

его. Ex. 16.3.12. p. 265 (Зеликман А. Я. Английский для юристов: 

учебник / А. Я. Зеликман. - 9-е изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: 

Феникс, 2005. – 416 с. – ISBN 5-222-06551-0. – Текст: 

печатный.) 

35 ОПК-4-В6 

Find in the right column the compound nouns corresponding to their 

definitions in the left column. Ex. 17.2.3. p. 278 (Зеликман А. Я. 

Английский для юристов: учебник / А. Я. Зеликман. - 9-е изд., 

доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 2005. – 416 с. – ISBN 5-

222-06551-0. – Текст: печатный.) 

36 ОПК-4-В6 

Перед вами 3 колонки слов – по одной для каждой группы 

студентов. Ваша задача – сочинить рассказ, используя в нём все 

слова колонки, не изменяя их порядка.ex. 18.3.11. p. 306 (Зеликман 

А. Я. Английский для юристов: учебник / А. Я. Зеликман. - 9-е 

изд., доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 2005. – 416 с. – ISBN 

5-222-06551-0. – Текст: печатный.) 

 

7.3 ФОС для промежуточной аттестации: 

 

Задания для оценки знаний. 

№ 
Код результата 

обучения 
Задания 

1 ОПК-4-З1 
Read and translate the text from English into Russian 

(см. Приложение 1) 

2 ОПК-4-З1 Speak on the topic in accordance with the card (см. Приложение 2) 

3 ОПК-4-З2 
Read and translate the text from English into Russian 

(см. Приложение 1) 

4 ОПК-4-З2 Speak on the topic in accordance with the card (см. Приложение 2) 

5 ОПК-4-З3 
Read and translate the text from English into Russian 

(см. Приложение 1) 

6 ОПК-4-З3 Speak on the topic in accordance with the card (см. Приложение 2) 

7 ОПК-4-З4 
Read and translate the text from English into Russian 
(см. Приложение 1) 

8 ОПК-4-З4 Speak on the topic in accordance with the card (см. Приложение 2) 

9 ОПК-4-З5 
Read and translate the text from English into Russian 

(см. Приложение 1) 

10 ОПК-4-З5 Speak on the topic in accordance with the card (см. Приложение 2) 

11 ОПК-4-З6 Read and translate the text from English into Russian 



(см. Приложение 1) 

12 ОПК-4-З6 Speak on the topic in accordance with the card (см. Приложение 2) 

 

Задания для оценки умений. 

№ 
Код результата 

обучения 
Задания 

1 ОПК-4-У1 
Read and translate the text from English into Russian 

(см. Приложение 1) 

2 ОПК-4-У1 Speak on the topic in accordance with the card (см. Приложение 2) 

3 ОПК-4-У2 
Read and translate the text from English into Russian 

(см. Приложение 1) 

4 ОПК-4-У2 Speak on the topic in accordance with the card (см. Приложение 2) 

5 ОПК-4-У3 
Read and translate the text from English into Russian 

(см. Приложение 1) 

6 ОПК-4-У3 Speak on the topic in accordance with the card (см. Приложение 2) 

7 ОПК-4-У4 
Read and translate the text from English into Russian 

(см. Приложение 1) 

8 ОПК-4-У4 Speak on the topic in accordance with the card (см. Приложение 2) 

9 ОПК-4-У5 
Read and translate the text from English into Russian 

(см. Приложение 1) 

10 ОПК-4-У5 Speak on the topic in accordance with the card (см. Приложение 2) 

11 ОПК-4-У6 
Read and translate the text from English into Russian 

(см. Приложение 1) 

12 ОПК-4-У6 Speak on the topic in accordance with the card (см. Приложение 2) 

 

Задания, направленные на формирование профессиональных навыков, владений. 

№ 
Код результата 

обучения 
Задания 

1 ОПК-4-В1 
Read and translate the text from English into Russian 

(см. Приложение 1) 

2 ОПК-4-В1 Speak on the topic in accordance with the card (см. Приложение 2) 

3 ОПК-4-В2 
Read and translate the text from English into Russian 
(см. Приложение 1) 

4 ОПК-4-В2 Speak on the topic in accordance with the card (см. Приложение 2) 

5 ОПК-4-В3 
Read and translate the text from English into Russian 
(см. Приложение 1) 

6 ОПК-4-В3 Speak on the topic in accordance with the card (см. Приложение 2) 

7 ОПК-4-В4 
Read and translate the text from English into Russian 

(см. Приложение 1) 

8 ОПК-4-В4 Speak on the topic in accordance with the card (см. Приложение 2) 

9 ОПК-4-В5 
Read and translate the text from English into Russian 

(см. Приложение 1) 

10 ОПК-4-В5 Speak on the topic in accordance with the card (см. Приложение 2) 

11 ОПК-4-В6 
Read and translate the text from English into Russian 
(см. Приложение 1) 

12 ОПК-4-В6 Speak on the topic in accordance with the card (см. Приложение 2) 

 

8. ПЕРЕЧЕНЬ ОСНОВНОЙ И ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ УЧЕБНОЙ 

ЛИТЕРАТУРЫ, НЕОБХОДИМОЙ ДЛЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

 

а) основная литература: 

 



1. Щербакова М.В. Professional English for Engineers / М.В. Щербакова. - Оренбург: 

Оренбургский государственный университет, 2015. - 116 с. - ISBN 978-5-7410-1213-0. - 

URL: https://ibooks.ru/bookshelf/351033/reading. - Текст: электронный. 

 

2. Куликова О. В. Учебник английского языка: Информационная безопасность = 

English for Students of Information Security / О.В. Куликова. - Москва: Аспект Пресс, 2020. - 

432 с. - ISBN 978-5-7567-1073-1. - URL: https://ibooks.ru/bookshelf/373447/reading. - Текст: 

электронный. 

 

3. Шевелева С. А. English on Economics: Учеб. пособие для вузов. – 2-е изд., 

перераб. и доп. – М.: ЮНИТИ-ДАНА, 2005. – 415 с. – ISBN 5-238-00520-2. – Текст: 

печатный. 

 

б) дополнительная литература: 

 

1. Ражева Е. С. English for Information Security Specialists = Английский язык для 

специалистов в области информационной безопасности автоматизированных систем : 

учебное пособие / Е.С. Ражева, Е.А. Смелкова, О.В. Трошина. - Москва  МГТУ им. Н.Э. 

Баумана, 2020. - 83 с. - ISBN 978-5-7038-5517-1. - URL: 

https://ibooks.ru/bookshelf/374711/reading. - Текст: электронный. 

 

2. Лычковская Л.E. English for Students of Technical Sciences / Л. Лычковская. - 

Томск: ТУСУР, 2015. - 464 с. - ISBN 978-5-86889-440-4. - URL: 

https://ibooks.ru/bookshelf/356631/reading. - Текст: электронный. 

 

3. Иксанова М. Г. English for students of programming: учебное пособие / М.Г. 

Иксанова. - Москва: ЕАОИ, 2011. - 104 с. - ISBN 978-5-374-00465-6. - URL: 

https://ibooks.ru/bookshelf/334382/reading. - Текст: электронный. 

 

4. Зеликман А. Я. Английский для юристов: учебник / А. Я. Зеликман. - 9-е изд., 

доп. и перераб. Ростов н/Д: Феникс, 2005. – 416 с. – ISBN 5-222-06551-0. – Текст: 

печатный. 

 

9. ПЕРЕЧЕНЬ КОМПЛЕКТОВ ЛИЦЕНЗИОННОГО И СВОБОДНО 

РАСПРОСТРАНЯЕМОГО ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ, 

ИСПОЛЬЗУЕМОГО ПРИ ИЗУЧЕНИИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

При изучении учебной дисциплины (в том числе в интерактивной форме) 

предполагается применение современных информационных технологий. Комплект 

программного обеспечения для их использования включает в себя: пакеты офисного 

программного обеспечения Microsoft Office (Word, Excel, PowerPoint), OpenOffice; 

веб-браузер (Google Chrome, Mozilla, Microsoft Edge др.); 

электронные библиотечные системы ibooks.ru. 

Для доступа к учебному плану и результатам освоения дисциплины, формирования 

Портфолио обучающегося используется Личный кабинет студента (он-лайн доступ через 

сеть Интернет). Для обеспечения доступа обучающихся во внеучебное время к 

https://ibooks.ru/bookshelf/351033/reading
https://ibooks.ru/bookshelf/373447/reading
https://ibooks.ru/bookshelf/374711/reading
https://ibooks.ru/bookshelf/356631/reading
https://ibooks.ru/bookshelf/334382/reading


электронным образовательным ресурсам учебной дисциплины, а также для студентов, 

обучающихся с применением дистанционных образовательных технологий, используется 

портал электронного обучения на базе СДО Moodle (он-лайн доступ через сеть Интернет). 

 

10. ПЕРЕЧЕНЬ РЕСУРСОВ ИНФОРМАЦИОННО-

ТЕЛЕКОММУНИКАЦИОННОЙ СЕТИ «ИНТЕРНЕТ», НЕОБХОДИМЫХ ДЛЯ 

ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

http://www.english4it.com – сайт предоставляет учебные материалы для IT-

специалистов; 

 

https://www.englishclub.com/business-english - дополнительный источник 

информации углубления знаний и совершенствования навыков речевой деятельности;  

 

https://global.oup.com/?cc=ru Сайт Оксфордского университета, предоставляет 

разнообразные учебные материалы для самостоятельного изучения английского языка; 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/World_Book_Encyclopedia Онлайн-энциклопедия на 

английском языке 

 

https://www.multitran.ru - онлайн словарь 

 

https://www.merriam-webster.com - онлайн словарь 

 

https://ibooks.ru/ Электронная библиотечная система «Айбукс» 

 

11. ОБУЧЕНИЕ ИНВАЛИДОВ И ЛИЦ С ОГРАНИЧЕННЫМИ 

ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ 

 

Изучение учебной дисциплины обучающимися инвалидами и лицами с 

ограниченными возможностями здоровья осуществляется в соответствии с Приказом 

Министерства образования и науки РФ от 9 ноября 2015 г. № 1309 «Об утверждении 

Порядка обеспечения условий доступности для инвалидов объектов и предоставляемых 

услуг в сфере образования, а также оказания им при этом необходимой помощи» (с 

изменениями и дополнениями), Методическими рекомендациями по организации 

образовательного процесса для обучения инвалидов и лиц с ограниченными 

возможностями здоровья в образовательных организациях высшего образования, в том 

числе оснащенности образовательного процесса, утвержденными Министерством 

образования и науки РФ  08.04.2014г. № АК-44/05вн. 

Лица с ограниченными возможностями здоровья и инвалиды обеспечиваются 

электронными образовательными ресурсами, адаптированными к состоянию их здоровья. 

Предоставление специальных технических средств обучения коллективного и 

индивидуального пользования, подбор и разработка учебных материалов для 

обучающихся с ограниченными возможностями здоровья производится преподавателями 

с учетом индивидуальных психофизиологических особенностей обучающихся и 

http://www.english4it.com/
https://www.englishclub.com/business-english
https://global.oup.com/?cc=ru
https://en.wikipedia.org/wiki/World_Book_Encyclopedia
https://www.multitran.ru/
https://www.merriam-webster.com/
https://ibooks.ru/


специфики приема-передачи учебной информации на основании просьбы, выраженной в 

письменной форме. 

С обучающимися по индивидуальному плану или индивидуальному графику 

проводятся индивидуальные занятия и консультации. 

 

12. ОПИСАНИЕ МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЙ БАЗЫ, 

НЕОБХОДИМОЙ ДЛЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА 

ПО ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ) 

 

Учебная дисциплина реализуется в аудитории 322. 

Оборудование: 

Учебная мебель: рабочее место преподавателя – стол, стул; учебные места для 

обучающихся – парты, стулья; трибуна, доска. 

Технические средства обучения: 

Переносное мультимедийное оборудование: 

Ноутбук, с выходом в сеть Интернет и с доступом в электронно-информационную 

среду института, проектор, экран демонстрационный. 

Для проведения занятий семинарского типа, лабораторных работ, текущего 

контроля и промежуточной аттестации и индивидуальных консультаций используется 

аудитория 310. 

Оборудование: 

Учебная мебель: рабочее место преподавателя – стол, стул; учебные места для 

обучающихся – парты, стулья; доска. 

Технические средства обучения: 

Переносное мультимедийное оборудование: 

Ноутбук, с выходом в сеть Интернет и с доступом в электронно-информационную 

среду института,  проектор, экран демонстрационный. 

Для самостоятельной работы студентов и написания курсовых работ используется 

аудитория 314. 

Оборудование: 

Учебная мебель: рабочее место преподавателя – стол, стул; учебные места для 

обучающихся – парты, стулья; доска; кондиционер. 

Технические средства обучения: 

Переносное мультимедийное оборудование: 

Ноутбук, с выходом в сеть Интернет и с доступом в электронно-информационную 

среду института, проектор, экран демонстрационный. 

  



Приложение 1 

 

CARD 1. 

Fancy a fantasy spaceflight? 

Make a wish and you can go anywhere. That is the reality for a new computer invention, 

Chris Partrige says. 

Computers are about to take people to places they have never been able to visit before 

including the surface of other planets. Such a trip will be an illusion, but one that comes closer to 

real life than anything on stage or screen. Artificial worlds are being built up in a computer 

memory so that people can walk through at will, look around, and even touch objects. 

The system is called virtual reality, so called from the mathematical concept of an image 

that has the virtues of a real object without the substance. 

Virtual reality systems are being developed throughout the world for a range of uses 

including enabling people to walk ‘inside’ nuclear power stations, while controlling a robot that 

actually goes into an area in which no human could live, and conducting architects through a 

computer-generated building before it is constructed. 

British scientists have a world lead in virtual reality, despite the fortunes being poured 

into research by Japanese and American companies, which see it as a technology for the next 

century. 

In Britain, Robert Stone, of the National Advanced Robotics Research Centre at 

Manchester University, is developing systems that could put men on Mars without shooting them 

into space and could plunge divers under the North Sea without taking them out of the office. 

The problem with guiding a robot by looking at a picture from a video camera mounted 

on it and twiddling the controls is that it is not a natural system, Mr. Stone says. The operator 

spends all his time controlling the robot and none solving the problem. The time lag between 

seeing the image and sending a corrective control signal is another difficulty. 

 

CARD 2. 

A virtual reality system consists of a helmet with a colour display in front of each eve, 

and wide-angle lenses to cover the entire field of view and give a stereoscopic effect. The helmet 

contains sensors, rather like electronic compasses, to record where it is pointing. A computer 

calculates what the wearer should be seeing in that direction and displays it on the screen. 

In more advanced systems, the operator wears an electronic glove that detects exactly 

what the fingers are doing and transmits the information to the computer. If the user tries to pick 

up something, the computer will make the object follow the hand to give the illusion of carrying 

it. 

Pads in the latest type of gloves press into the insides of the fingers and palm when an 

object is encountered, to create the illusion of feeling it. Complete ‘exoskeletons’ covering the 

user and allowing the computer to simulate almost anything possible in real life are still in the 

laboratory.   

A fire-fighter in a nuclear power plant, for example, would move through a computer 

model wearing an exoskeleton, while a robot would move through the real thing. The computer 

program will be derived from the data used to design the plant in the first place. 

The biggest initial market is likely to be for a new generation of video games. W 

Industries, of Leicester, recently launched a virtual reality system for video arcades. The system, 

called Virtuality, consists of a cockpit in which a player sits, wearing the helmet, at a set of 



controls that can mimic a bobsleigh, a spaceship, or whatever the imagination of the games 

programmer can devise. 

The helmet has a pair of liquid-crystal displays with wide-angle lenses giving a 

stereoscopic image, and a set of magnetic sensors to tell the computer what the helmet is looking 

at as it moves. 

 

CARD 3. 

Computer graphics 

Computer graphics are pictures and drawings produced by computer. A graphics program 

interprets the input provided by the user and transforms it into images that can be displayed on 

the screen, printed on paper or transferred to microfilm. In the process the computer uses 

hundreds of mathematical formulas to convert the bits of data into precise shapes and colours. 

Graphics can be developed for variety of uses including presentations, desktop publishing, 

illustrations, architectural designs and detailed engineering drawings. 

Mechanical engineers use sophisticated programs for applications in computer-aided 

design and computer-aided manufacturing. Let us take, for example, the car industry. CAD 

software is used to develop, model and test car designs before the actual parts are made. This can 

save a lot of time and money. 

Computers are also used to present data in a more understandable form: electrical 

engineers use computer graphics to design circuits and people in business can present 

information visually to clients in graphs and diagrams. These are much more effective ways of 

communicating than lists of figures or long explanations. 

Today, three-dimensional graphics, along with colour and animation are essential for 

such applications as fine art, graphs design, computer-aided engineering and academic research. 

Computer animation is the process of creating objects and pictures which move across the 

screen; it is used by scientists and engineers to analyse problems. With the appropriate software 

they can study the structure of objects and how it is affected by particular changes. 

Basically, computer graphics help users to understand complex information quickly by 

presenting it in a clear visual form. 

 

CARD 4. 

What is ‘desktop publishing’? 

‘Desktop publishing’ refers to the use of personal computers to design, implement and 

publish books, newsletters, magazines and other printed pieces. Desktop publishing is really a 

combination of a few  different processes including word-processors, graphic design, 

information design, output and pre-press technologies, and sometimes image manipulation. 

There are also many applications that support these processes, including font creation 

applications (that allow users to design and create their own typefaces, called fonts) and type 

manipulation applications (that allow users to modify text in visually creative ways). 

Desktop publishing centres around a layout application. A layout application is used to 

import text from word processing applications, graphics from paint and drawing applications and 

images from scanning and image manipulation applications, and to combine and arrange them all 

on a page. They typically can bring in or import many different types of files. It is this ability to 

manipulate so many different items and control how they are used that makes layout software so 

popular and useful. This software is usually the last stop before a document is printed. Once 



composed and designed, these files can be printed onto film by quality devices, called 

imagesetters, and printed on a traditional printing press. 

Because these imagesetters are expensive devices, most people cannot afford to buy their 

own. There are, however, companies called service bureaus that specialize in printing other 

people’s files on imagesetters, just like copy stores make copies available to others. Service 

bureaus can offer a variety of equipment and services. Some offer imageset output, laser printer 

output, colour laser printer output and even slide or film recorder output. In addition, some have 

colour scanning equipment. 

 

CARD 5. 

WANs and worldwide communications  

For long distance or worldwide communications, computers and LANs are usually 

connected into a wide area network (WAN) to form a single, integrated network. Two good 

examples of wide area networks are Internet and Arpanet. They transfer data and e-mail for 

university researchers and academics, commercial groups, military installations and ordinary 

people. 

Networks can be linked together by either telephone lines or fibre-optic cables. For 

example, ISDN (Integrated Service Digital Network) is an international standard for transmitting 

digital text, sound, voice and video data over telephone lines. On the other hand, FDDI (Fibre 

distributed Data Interface) is an optical-fibre network. This new standard transmits data at great 

sped – 100 megabits per second. 

Modern telecommunications use fibre-optic cables because data can be transmitted at a 

very high speed through the extremely wide bandwidth of glass fibres. The fibre system operates 

by transmitting light pulses at high frequencies along the glass fibre. This offers considerable 

advantages: (i) the cables require little physical space; (ii)they are safe because they don’t carry 

electricity; (iii) they avoid electromagnetic interference. 

Networks on different continents can also be connected via satellite. Computers are 

connected by modem either to ordinary telephone wires or fibre-optic cables, which are linked to 

a dish aerial. This aerial has a large concave reflector for the reception and sending of signals. 

Then, when signals are received by the satellite, they are amplified and sent on to workstations in 

another part of the world. 

 

CARD 6. 

Star 

In the star configuration, the central computer performs all processing and control 

functions. All access devices are linked directly to the central computer. The star configuration 

has two major limitations. First of all, the remote devices are unable to communicate directly. 

Instead, they must communicate via the central computer only. Secondly, the star network is 

very susceptible to failure, either in the central computer or the transmission links. 

Switched 

The central switch, which could be a telephone exchange, is used to connect different 

devices on the network directly. Once the link is established, the two devices communicate as 

though they were directly linked without interference from any other device. At the end of the 

session, the connection is closed, freeing capacity for other users and allowing access to other 

devices. Multiple switches can be used to create alternative transmission routes. 

Ring 



Each device is attached to a network shaped as a continuous loop. Data proceeds in only 

one direction and at a constant speed round the loop. Devices may send information only when 

they are in control of the ‘token’. The token is a package of data which indicates which device 

has control. The receiving device picks up the token, then clears it for another’s use once it has 

received the message. Only one device may send data at any given moment, and each device 

must be working for the network to function. 

Bus/Ethernet 

A bus network consists of one piece of cable terminated at each end to which all devices 

are connected. In a bus-based network, each device is able to broadcast a message when it has 

detected silence for a fixed period of time. All devices receive the broadcast and determine from 

the content of the message whether it was intended for them. The only problem occurs when two 

devices try to send at the same time. When a sending device detects another transmission, it 

aborts its own. 

 

CARD 7. 

Network configurations  

A data communications network is a group of devices (CPUs, printers, etc.) or ‘nodes’ 

interconnected by communications circuits so that users can share data, software programs and 

hardware resources. There are two different elements in this kind of network: the physical 

structure that links the equipment, and the software that allows communication. 

The physical distribution of nodes and the interconnecting communication circuits is 

known as network ‘topology’ or ‘architecture’. The software consists of the protocols, i.e. the 

rules which determine the formats by which information may be exchanged between different 

systems. We could say that cables and transceivers ( the architecture) allow computers to ‘hear’  

one another, while the software is the ‘language’ that they use to ‘talk’ to one another over the 

network. 

As regards the cables, they consist essentially of the transceiver – the hardware that sends 

and receives network signals. At present the most widely used transceivers are: Token Ring, 

Ethernet, and LocalTalk. Token Ring is the most common method of connecting PCs and IBM 

mainframes. Most Token Ring adapters transmit data at a speed of 16 megabits per second. With 

Ethernet, data is transmitted at 10 Mbits/sec. Ethernet provides a very robust, trouble-free 

architecture with good levels of performance. In this regard, Ethernet is the best solution for fast 

and intensive activity. It is also recommended for electronic colour printing or three-dimensional 

CAD. LocalTalk transceivers are the cheapest of all because they are included in each Apple 

Macintosh. However A LoalTalk network is a bit slow, which is why most Macs come with 

additional circuitry for connecting to a high-speed network. 

As for protocols, these are rules which describe things like transmission speed and 

physical interfaces. They also define functions such as printing and file sharing. The Token Ring 

protocol avoids the possibility of collisions. To transmit data, a workstation needs a token, and as 

there is only one token per network, holding one guarantees sole use of the network. With 

Ethernet there are other options, of which TCP/IP (Transmission Control Protocol/Internet 

Protocol) is perhaps the most useful since it allows different operating systems to communicate 

with each other. With regard to LocalTalk networks, they use Apple Talk Protocols. The 

Macintosh operating system includes the Apple Talk manager and a set of drivers that let the 

programs on different Macs exchange information. 



LANs can be interconnected by gateways. these devices help manage communications 

and control traffic on large networks. They can translate protocols of different networks which 

means that a LocalTalk network running an Apple Talk protocol can be connected to an Ethernet 

network running TCO/IP.  

 

CARD 8. 

For long distance or worldwide communications, computers and LANs are usually 

connected into a wide area network (WAN) to form a single, integrated network. Two good 

examples of wide area networks are Internet and arpanet. They transfer data and e-mail for 

university researchers and academics, commercial groups, military installations and ordinary 

people. 

Networks can be linked together by either telephone lines or fibre-optic cables. For 

example, ISDN (Integrated Service Digital Network) is an international standard for transmitting 

digital text, sound, voice and video data over telephone lines. On the other hand, FDDI (Fibre 

distributed Data Interface) is an optical-fibre network. This new standard transmits data at great 

sped – 100 megabits per second. 

Modern telecommunications use fibre-optic cables because data can be transmitted at a 

very high speed through the extremely wide bandwidth of glass fibres. The fibre system operates 

by transmitting light pulses at high frequencies along the glass fibre. This offers considerable 

advantages: (i) the cables require little physical space; (ii)they are safe because they don’t carry 

electricity; (iii) they avoid electromagnetic interference. 

Networks on different continents can also be connected via satellite. Computers are 

connected by modem either to ordinary telephone wires or fibre-optic cables, which are linked to 

a dish aerial. This aerial has a large concave reflector for the reception and sending of signals. 

Then, when signals are received by the satellite, they are amplified and sent on to workstations in 

another part of the world. 

 

CARD 9. 

What do you need to telecommunicate (1) 

In the modern world, some companies are finding it more efficient to have certain 

employees stay at home and do all their work on their home computers. Then, using 

telecommunications, they transmit their work over modem into the office where it is printed and 

distributed. 

Telecommunications are used now for hundreds of different applications. Investors 

routinely check their stock market holdings, pilots file flight plans and get weather briefings, and 

shoppers compare and purchase merchandise on their computers. National and international 

electronic mail is sent and received with local phone calls, and electronic bulletin boards are 

used for everything from selling cars to finding dates. 

Telecommunicating is accompanied by linking your computer to telephone lines and 

contacting someone through a device called modem. But with whom will you communicate? Of 

course, you can call up an individual who owns a modem and talk to him or her, but generally, 

you will communicate with bulletin boards and online services. 

E-mail 

Electronic mail requires some special software. You type a message onto your computer 

screen, click a Send button and it pops up on the recipient’s screen – provided that he/she is 

connected to your computer via a network. 



Voice-mail is similar to e-mail except that it includes sending recorded sound in addition 

to text. 

Teletext on ITV and Channel Four  is an information service in Britain which broadcasts 

a database alongside The TV signal. It provides constantly updated and real time information 

 

CARD 10. 

What do you need to telecommunicate (2) 

A modem 

Your PC is a digital device (it works with string of 1s and 0s). However, the telephone 

connection is an analogue device, designed to transmit the sound and tones of the human voice. 

That’s why we need a modem – a bridge between digital and analogue signals. 

The word ‘modem’ is an abbreviation of Modulator/DEModulator. When a modem 

modulates, it sends very rapid on/off pulses. The computer on the other end translates 

(demodulates) those signals into intelligible text or graphics. 

Modem transmission speeds are measured in baud, roughly equivalent to bits per second 

(bps). Typical speeds are 9600, 14400 and 28800 baud. 

E-mail 

Electronic mail requires some special software. You type a message onto your computer 

screen, click a Send button and it pops up on the recipient’s screen – provided that he/she is 

connected to your computer via a network. 

Voice-mail is similar to e-mail except that it includes sending recorded sound in addition 

to text. 

A fax-modem is a modem with software and hardware which can emulate a fax machine. 

This allows you to receive a fax directly into your computer, where you can read it or print it on 

your printer. To send a fax you prepare the document on your computer – for example, by using 

a word-processor. 

A stand-alone fax service is a facsimile machine which transmits copies of original 

documents. It operates by scanning pictorial or textual documents so that the image is converted 

into electrical signals which are sent to and used by receiving machine that produces a copy of 

the original. 

 

CARD 11. 

What do you need to telecommunicate (3) 

In the modern world, some companies are finding it more efficient to have certain 

employees stay at home and do all their work on their home computers. Then, using 

telecommunications, they transmit their work over modem into the office where it is printed and 

distributed. 

Telecommunications are used now for hundreds of different applications. Investors 

routinely check their stock market holdings, pilots file flight plans and get weather briefings, and 

shoppers compare and purchase merchandise on their computers. National and international 

electronic mail is sent and received with local phone calls, and electronic bulletin boards are 

used for everything from selling cars to finding dates. 

Telecommunicating is accompanied by linking your computer to telephone lines and 

contacting someone through a device called modem. But with whom will you communicate? Of 

course, you can call up an individual who owns a modem and talk to him or her, but generally, 

you will communicate with bulletin boards and online services. 



Local bulletin boards 

Bulletin boards are frequently free because they are maintained by community-minded 

computer enthusiasts. There are local bulletin boards sponsored by user groups, individuals and 

businesses. How do you find a bulletin board? Ask the salesman at your local computer store or 

a friend who is involved in telecommunications. If the bulletin board requires registration, you 

will be subjected to a friendly interrogation and be required to enter your name, address, 

telephone number and other information such as kind of computer and modem you are using. 

Then, the system operator (called a sysop – pronounced SIS-op) will contact you over the 

telephone to assure him/herself of your identity. 

Once you are in telephone contact with the board, you can download (receive) artwork, 

games and useful programs; or you can play games or ‘talk’ to the other people online. If you 

upload (send) programs, make sure that those programs are shareware or public domain 

programs – those that specifically permit public access. 

 

CARD 12. 

The 2600 Club's meetings at Fashion Centre, which begin at 5 p. m. on the first Friday of 

every month, are always informal, held in public places and open to all. You don't join 2600, you 

just show up. They meetings are part party, part hobbyists club, part schools for the gifted and 

part programs for at-risk youth. 

The participants range in age from 12 to older than 60, from punkish teens to balding men 

in suits. Nearly all are male. 

When Patrick first showed up, he brought his father, a federal government official with a 

law degree who says he knows "absolutely nothing" about computers. He was there as a 

chaperon. 

Patrick described himself as awkward at that time. He said he was frequently "dogged" 

by his classmates because his family wasn't as rich as others in his neighborhood and because of 

he was large for his age (he now is 6 feet 5 inches tall). 

"I had a lot of pent-up anger when it came to school and I became malicious," he said. 

With slight exaggeration, he summed up his daily activities back then: "My mom thought I was 

playing Sesame Street Grover's ABC, but instead I was hacking into the Chinese government." 

He said 2600 taught him the "hacker ethic," a value system that attempts to define what's 

acceptable and what's over the top in the digital world. That is, probing systems to learn about 

their vulnerabilities is okay as long as no damage is done, but flooding sites such as Yahoo, 

Amazon and eBay with fake packets of data to block out legitimate users is just plain stupid, 

Patrick said. 

As the months passed, Patrick's parents said that finding older mentors and computer-

savvy peers at 2600 made him mature quickly. Patrick, whose rosy cheeks make him look like 

he's always laughing and happy, is how considered one of the most outgoing and confident teens 

who show up at the meetings. 

 
1 зд. приходить 
1 взрослый, сопровождающий группу молодежи 
1 затаённый, сдерживаемый 
1 злобный 
1 уязвимость 
1 поддельные 
1 смекалка, здравый смысл 
1 Зрелый 



 

CARD 13. 

At age 3, Patrick Roanhouse got his first computer. At 7, he figured out how to construct 

a modem out of scrap parts. By 14, he was running around cyberspace under the alias 

“Anarchist" and working up all sorts of havoc. 

Then he met the 2600 Club. 

The group, which publishes a popular hacker magazine, has an almost mythical 

reputation. It has been investigated by the Secret Service and has inspired monthly gatherings in 

more than 100 cities around the world. In the early 1990s, one of those meetings, held at the food 

court of the Fashion Centre at Pentagon City, was busted up in a highly publicized raid by police, 

who confiscated several bags of computer books and printouts. Most recently, the 2600 Club was 

sued by the entertainment industry for publishing code that lets users crack the supposedly 

impregnable DVD format. 

 Patrick thought 2600 would teach him how to hack. Instead, it taught him about job 

hunting, stock options and business plans. 

"They have been a really good influence, and that's rather funny given their reputation," 

said his mother, Terry Roanhouse. She and her husband, Michael credit the elder 2600 members 

with motivating their son, now 16, to do better in school and try to start his own computer 

consulting company. 

Without 2600, Patrick said, he would "probably be one of those pot-smoking, crack-

sniffing guys who gave up on life a long time ago." 

 
1 металлолом, брак 
1 известный под именем 
1 разрушение, разорение 
1 (разг.) было разогнано 
1 преследовался в судебном порядке 
1 неуязвимый 
1 зд. Биржевые сделки 
1 (сл.) курящие «травку» 
1 нюхающие кокаин 

 

CARD 14. 

A Loyal Following 

The group takes its name from the 2,600-hertz tone some automated telephone networks 

once used to connect calls — a frequency early hackers learned to repeat so they could make 

phone calls without paying for them. The club was founded in 1984, when the first edition of its 

quarterly magazine for hackers was published. The 2600 Club gained a loyal following of fans 

— and law enforcement officials — when it rallied  behind Kevin Mitnick, who once was 

described as the FBI's 'most wanted' cyber-criminal for his online exploits. 

Recently, a federal judge in New York ruled that the magazine was guilty of copyright 

infringement for posting on its Web site some computer code that allows people to copy 

encrypted DVD movies. The magazine's editor, Eric Corley, aka Emmanuel Goldstein, is 

appealing the decision on the grounds that publishing the code is protected by the First 

Amendment. 

The 2600 Club's meetings at Fashion Centre, which begin at 5 p. m. on the first Friday of 

every month, are always informal, held in public places and open to all. You don't join 2600, you 



just show up. They meetings are part party, part hobbyists club, part schools for the gifted and 

part programs for at-risk youth. 

The participants range in age from 12 to older than 60, from punkish teens to balding men 

in suits. Nearly all are male. 

When Patrick first showed up, he brought his father, a federal government official with a 

law degree who says he knows "absolutely nothing" about computers. He was there as a 

chaperon. 

 
1 сплотился 
1 нарушение, посягательство 
1 см. стр. … 
1 зд. приходить 
1 взрослый, сопровождающий группу молодежи 

 

CARD 15. 

Database management systems 

Databases are used within a medical context for many purposes. For example, they are 

used to hold patient details so they can be accessed from anywhere within a hospital or network 

of hospitals. With the recent improvements in image compression techniques, X-rays and scan 

output can also be held in databases and accessed in the same way. 

These multi-user databases are managed by a piece of software called database 

management system (DBMS). It is this which differentiates a database from an ordinary 

computer file. Between the physical database itself (i.e. the data as actually stored) and the users 

of the systems is the DBMS. All requests for access to data from users - whether people at 

terminals or other programs running in batch – are handled by the DBMS. 

One general function of the DBMS is the shielding of database users from machine code 

(in much the same way that COBOL shields programmer from machine code). In other words, 

the DBMS provides a view of the data that is elevated above the hardware level, and supports 

user-requests such as ‘Get the PATIENT record for patient Smith’, written in a higher-level 

language. 

The DBMS also determines the amount and type of information that each user can access 

from a database. For example, G surgeon and a hospital administrator will require different 

views of a database. 

When a user wishes to access a database, he makes an access request using a particular 

data-manipulation language understood by the DBMS. The DBMS receives the request, and 

checks it for syntax errors. The DBMS then inspects, in turn, the external schema, the conceptual 

schema, and the mapping between the conceptual schema and the internal schema. It then 

performs the necessary operations on the stored data. 

  



Приложение 2 

 

Примерные темы для обсуждения на зачете: 

1) Computer System Architecture  

2) Hardware, Software and Firmware 

3) Computer Operating System 

4) Data Processing and Data Processing Systems 

5) Coding and Programming  

6) History of Programming 

7) Programming and Languages 

8) Modern Programming Languages in Comparison 

9) The Internet Access 

10) The Internet Development 

11) Computer System Security 

12) Protection of Information 

13) Vulnerabilities of a System 

14) Threats for a System and Information 

15) Computer System Security Tools 

 

  



Приложение 3 

Тестовые задания 

 

1) Data, programs, etc., not forming part of a computer, but used when operating it are 

called …. 

a) software 

b) hardware 

c) operating system 

d) database 

 

2) The … is automatically loaded into the RAM section when the computer is started up. 

a) OS 

b) database 

c) routine 

d) utility 

 

3) The Central … Unit is responsible for executing the programs. 

a) processing 

b) b) processed 
c) c) process 

d) d) processor 

 

4) Like all machines, a computer needs to be directed and … 

a) controlled 

b) controlling 

c) processed 

d) processing. 

 

5) Both programs and data have to be changed into the … before the computer can 

operate on them. 

a) machine code 

b) compiler 

c) high-level language 

d) database 

 

6) Most security products have tended to focus either on protecting your hardware 

with physical locks or alarms, or your data with password …. 

a) authorization 

b) authorize 

c) author 

d) authoration 

 

7) A … is a string of characters that is entered into a computer or a computer system 

in order to access it. 

a) password 

b) command 

c) instruction 

d) security 

 

8) The Central … Unit is responsible for executing the programs. 

a) processing 

b) processed 



c) process 

d) processor 

 

9) Data … is the control of data by hardware and software at all stages in a data 

processing system. 

a) management 

b) item 

c) protection 

d) rate 

 

10) If you change the value of a cell, the values of the ... are automatically recalculated. 

a) spreadsheet 

b) database 

c) program 

d) DBMS 

 

11. I’ve no idea … 

a) how I will attach this device to my computer. 

b) how will I attach this device to my computer. 

c) how will this device be attached to my computer. 

d) attach this device to my computer how I will. 

 

12) It is important for students to … with each other and exchange ideas. 

a) interact 

b) interaction 

c) interactive 

d) interacted 

 

13) Do you know … 

a) … what devices we call peripherals? 

b) … what do we call peripherals devices? 

c) …what devices do we call peripherals? 

d) … we call peripheral devices what? 

 

14)… of a hard disk ? 

a) What is the main function … 

b) What the main function is … 

c) What can do … 

d) The main function what is … 

 

15) It is essential to know … 

a) what your PC can do 

b) what can your PC do 
c) your PC what can do 

d) your PC can do what 

 

16) Вставьте подходящие по смыслу слова: 

The most common input devices are: … 

1. keyboard 

2. memory 

3. hard disk 

4. diskette 



5. mouse 

6. scanner 

7. microphone 

8. video camera 

 

17) Найдите соответствие: 

1. logical operations 

2. memory 

3. operating system 

4. output 

5. printed board 

6. program storage 

7. sorting 

8. perform 

9. to store 

10. device 

 

a. память 

b. хранение программ 

c. выполнять 

d. логические операции 

e. печатная плата 

f. хранить 

g. вывод 

h. устройство 

i. сортировать 

j. операционная система 

 

1. d 2. a 3. j 4. g 5. e 6. b 7. i 8. c 9. f 10. h 

 

18) Подберите устройство, к которому подходит данное определение: 

1. The computer memory used, to hold programmed instructions to the   system. 

2. The component of the computer in which information is stored. 

3. The brain of the computer. It reads and interprets software instructions and coordinates 

the processing. 

4. The display screen for viewing computer data, television programs, etc. 

5. The hand-held device connected to the computer by a small cable. 

 

a. Memory 

b. CPU 

c. Mouse 

d. Monitor 

e. ROM 

 

1. e 2. a 3. b 4. d 5. c 
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